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SCHON IMMER 
BODENSTÄNDIG.

Innovationen, qualitativ hochwertige Produkte und ausgezeichneter Service – 

dafür stehen wir als Familienunternehmen seit über 70 Jahren in dritter 

Generation. Eine Familie mit über 500 Mitgliedern, an drei Standorten in 

Ostwestfalen, in über 20 Berufen und acht Ausbildungsgängen. 

Inhabergeführt

Ostwestfälisch

Immer in Bewegung

Offen für Neues

ALWAYS DOWN 
TO EARTH.
Innovation, high-quality products and excellent service – that‘s what we 

stand for as a third-generation family business, trading for more than 70 years. 

A family with over 500 members, at three locations in Westphalia, boasting 

as many as 20 occupations / professions and eight different apprenticeships / 

trainee courses.

Owner-operated

Rooted in Westphalia

Long-established

Open-minded

WIR MACHEN DIE WELT MIT GESUNDEN UND NACHHALTIGEN BODENLÖSUNGEN 
EINFACHER UND LEBENSWERTER.

WE HELP TO MAKE THE WORLD AN EASIER AND BETTER PLACE 
TO LIVE IN WITH SUSTAINABLE FLOORING SOLUTIONS THAT FOCUS ON WELLBEING.



70 JAHRE UNTERWEGS.  
IMMER MITTENDRIN.

GRÜNDUNG DES HOLZHANDELS 

IN BAD OEYNHAUSEN

ESTABLISHMENT OF WOOD 

TRADE IN BAD OEYNHAUSEN

GRÜNDUNG DER  

WINDMÖLLER FLOORING GMBH

ESTABLISHMENT OF 

WINDMÖLLER FLOORING GMBH 

EINFÜHRUNG DER  

WINEO BODENMARKE

LAUNCHED 

WINEO FLOORING BRAND

VERSCHMELZUNG DER WPT UND 

WFP ZUR WINDMÖLLER GMBH

MERGER OF WPT AND WFP TO 

BECOME WINDMÖLLER GMBH

GRÜNDUNG DER  

WITEX KUNSTSTOFFPLATTEN GMBH  

IN AUGUSTDORF

ESTABLISHMENT OF 

WITEX KUNSTSTOFFPLATTEN GMBH 

IN AUGUSTDORF

ÜBERNAHME DER WITEX GMBH

TAKEOVER OF WITEX GMBH 

AUSZEICHNUNG ALS TOP 100 INNOVATOR

TOP 100 INNOVATOR AWARD

EINFÜHRUNG DES 

ERSTEN LAMINATBODENS

LAUNCH OF THE FIRST 

LAMINATE FLOORING

1991
GRÜNDUNG DER WINDMÖLLER POLYMER 

TECHNOLOGIE WPT GMBH

ESTABLISHMENT OF WINDMÖLLER 

POLYMER TECHNOLOGIE WPT GMBH 

EINFÜHRUNG DER ERSTEN  

AKUSTIKMATTE FÜR LAMINATBELÄGE

LAUNCH OF THE FIRST ACOUSTIC MAT 

FOR LAMINATE FLOOR COVERINGS

2000

EINFÜHRUNG DER ERSTEN  

DESIGNBELÄGE ZUM KLICKEN

LAUNCH OF THE FIRST CLICK IN 

DESIGN FLOOR COVERING 

AUSSTIEG DER FAMILIE 

WINDMÖLLER AUS DER WITEX AG

THE WINDMÖLLER FAMILY 

LEAVES WITEX AG

2002

VORSTELLUNG DER 2. GENERATION PURLINE 

AUF ECURAN BASIS  

THE 2ND GENERATION OF PURLINE WAS INTRODUCED 

BASED ON ECURAN TECHNOLOGY

OPERATING FOR 70 YEARS. 
AT THE HEART OF THINGS.

GRÜNDUNG DER WINDMÖLLER INC. 

IN GEORGIA, USA

FOUNDED WINDMÖLLER INC 

IN GEORGIA, USA

FAMILIE WINDMÖLLER ÜBERNIMMT 

DIE WITEX TOCHTER WPT GMBH

WINDMÖLLER FAMILY TOOK OVER 

THE WITEX DAUGHTER COMPANY

2003

VORSTELLUNG DER 1. GENERATION PURLINE 

THE 1ST GENERATION OF PURLINE WAS INTRODUCED 

CRADLE TO CRADLE®- 

ZERTIFIZIERUNG FÜR PURLINE

PURLINE ACHIEVES 

CRADLE TO CRADLE® ACCREDITATION
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AUS OSTWESTFALEN.  
IN DIE WELT. 

Für uns ist Ostwestfalen das Zentrum der Welt. Und der beste Ort, um von hier 

aus mehr als 5.000 Handelspartner weltweit mit guten Produkten, Innovatio-

nen und Services zu bedienen. Mit Lösungen, die perfekt passen. Immer auf 

Augenhöhe und mit dem Blick für das Besondere. Eben nicht nur „Made in 

Germany“ sondern „Made for the World“. 

Weltweiter Industriepartner

Internationaler Markengeber

Globaler PU-Entwicklungstreiber

FROM EASTERN WESTPHALIA. 
INTO THE WORLD.
For us, Eastern Westphalia is the centre of the world. It‘s the ideal place from 

which to communicate great ideas and deliver best innovative products to 

more than 5,000 partners worldwide. With solutions that fit perfectly. Operating 

at eye level, with an attentive focus on innovation. Not just “Made in Germany” 

but rather “Made for the World”. 

Global industrial partner

International brand owner

Global PU development driver



MITARBEITER*INNEN EMPLOYEES

ÜBER OVER

500 Augustdorf
Detmold

Bad Oeynhausen3
PRODUKTIONSSTANDORTE

PRODUCTION SITES

KREIDE & SAND /JAHR
CHALK AND SAND PER YEAR 

38          000 tRIZINUSÖL /JAHR
CASTOR OIL / YEAR

>7             000 t

Produktionskapazität Bodenbeläge im Jahr (qm)
Yearly production capacity for flooring (sq m)  

15Mill.
Mio.

Mill.
Produktionskapazität Akustiksysteme
im Jahr (qm) ab 2021
Yearly production capacity for acoustic
systems per year (sqm) starting 2021 

35Mio.

Weltweit unterwegs mit über
Worldwide on the road with over 

Kunden
Customers5         000

Mill. €
Mio. €
160

Über

Umsatz / Gruppe
Turnover /
CompanyGroup

Over
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IMMER PASSEND.  
IMMER BESSER.

Individuelle Lösungen, die vorangehen und überzeugen – mit unseren Boden - 

ideen, Werkstoffen und Technologien begeistern wir Menschen, Unternehmen 

und Märkte. Weltweit. Deshalb sind wir immer der beste Grund, wenn es 

um innovative Bodenbeläge, hocheffiziente Akustiksysteme oder intelli gente 

Holzlösungen geht.

Innovatives Vorangehen

Nachhaltiges Handeln

Familiäres Miteinander

ALWAYS A PERFECT FIT.  
ALWAYS BETTER.
Convincing, customised solutions that facilitate progress – with our flooring 

ideas, materials and technology we inspire people, companies and markets 

worldwide. That’s why we are always the ideal choice when it comes to 

innovative floor coverings, highly efficient acoustic systems and intelligent 

wood solutions. 

Leading the way with innovation

Sustainable actions

Family based values



DER BESTE GRUND: 
UNSERE BODENLÖSUNGEN.

Nachhaltig, innovativ, klassisch – unsere Fußbodenlösungen überzeugen. 

Mit besten Produkteigenschaften, maximaler Belastbarkeit und vielseiti-

gen Funktionen. Für Höchstleistungen in jedem Einsatzbereich und bei jeder 

Heraus forderung und mit Designs, die immer passen. Individuell, flexibel und 

natürlich mit der von Windmöller gewohnten hohen Qualität und Präzision.

Kundenindividuelle Bodenlösungen

Nachhaltige Polyurethanböden

Dauerelastische Designböden

Widerstandsfähige Laminatböden

THE IDEAL BASIS:  
OUR FLOORING SOLUTIONS.
Sustainable, innovative, classic – our flooring solutions are convincing. 

With supreme product characteristics, maximum resilience and versatile 

functions. For top performance in all areas of application whatever the 

challenge and with designs that always fit. Individual and flexible, with the 

accustomed quality and precision expected from Windmöller. 

Customised flooring solutions

Sustainable polyurethane flooring

Permanently elastic design flooring

Resilient laminate flooring

BODENBELÄGE
FLOORING



über
over

Jahre
years

MATTEN-PIONIER
MAT PIONEER UPGRADE YOUR BUSINESS!

FÜR RUHE SORGEN. 
WELTWEIT EINMALIG.

Hochwertige Akustiksysteme und Entkopplungsprodukte für beste Ergebnisse. 

Mit maximaler Performance, höchster Lebensdauer und perfekter akustischer 

Optimierung. Für jede Herausforderung. Passgenau abgestimmt und immer  

individuell. Moderner Schallschutz, der alle technischen Anforderungen erfüllt. 

Weltweit Marktführer für Akustikmatten

Einzigartige Technologie

Individuelles Sounddesign

Führender OEM-Lieferant

FOR PEACE AND QUIET. 
GLOBALLY UNIQUE.
High-quality acoustic systems and decoupling products ensure the best 

results. With maximum performance, long operating life and acoustic 

optimisation. For every challenge. Perfectly coordinated and always individual. 

Modern sound insulation, which meets all technical requirements. 

Global market leader in acoustic mats

Unique technology

Individual sound design

Leading OEM supplier

AKUSTIKSYSTEME 
ACOUSTIC SYSTEMS



ECHT HOLZVERLIEBT.  
AUS TRADITION.

Holz ist unser Ursprung – damit hat damals alles begonnen. Heute sind die 

Windmöller-Holzwerkstoffe Partner und Zulieferer der Möbelindustrie. 

Mit hoch engagierten Mitarbeitern und computergesteuerten Aufteilauto-

maten, für OWL und ganz Europa. Aus Liebe zum Rohstoff und mit dem 

Wissen, wie’s geht.

Individuelle Konfektionierung

Just in Time-Logistik

Spezialist für Großformatplatten

FOR THE LOVE OF WOOD.  
OUT OF TRADITION.
Our origins lie in wood – that’s where it all began. Today Windmöller-Holzwerk-

stoffe is a partner and supplier to the furniture industry. With highly dedicated 

employees and computer-controlled partitioning machines – serving the OWL 

region and Europe. With a passion for this raw material and expertise in what 

to do with it. 

Customised assembly

Just-in-Time logistics

Specialist for large format boards

HOLZVERARBEITUNG 
WOOD PROCESSING 
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WEITER DENKEN.  
JEDEN TAG.

Wir gehen vorwärts – mit intensiver Forschung, maximalem Engagement und 

einer großen Portion Leidenschaft. Wir suchen täglich nach Potenzialen für 

neue Pioniertechnologien und Wegen unsere Produkte noch nachhaltiger und 

sicherer zu machen. Und mit unserem internationalen Netzwerk aus Rohstoff-

lieferanten und Entwicklungspartnern sind wir immer am Puls der Zeit. Nur so 

können wir Neues möglich machen und Gutes noch besser. 

Erfinder der ersten Akustikmatten für Hartböden

Entwickler der ersten Designboden-Klickvariante

Pionier für Bio-Polyurethan 

Lösungspartner individueller Industrieprojekte

THINKING AHEAD.  
EVERY DAY.
We are moving forward – with intense research, maximum commitment and 

ultimate passion. Every day we are searching for potential, for new pioneering 

technology and ways to make our products even more sustainable and safe. 

And with our international network of raw material suppliers and development 

partners we always have an ear to the ground. Following this approach we can 

make new things possible and good things even better. 

Inventor of the first acoustic mats for hard flooring

Developer of the first click in design flooring 

Pioneer for bio-polyurethane 

Solution partner for individual industrial projects
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BEGEISTERNDE MARKE.  
MITTEN IM LEBEN.

wineo ist die moderne Fußbodenmarke von Windmöller für höchste 

Ansprüche. Mit innovativen Lösungen, maximaler Qualität und individuellen 

Service- Angeboten. Alles in einer faszinierenden Markenwelt und mit einzig-

artiger Kommunikation. Ob besonders nachhaltig, extrem stilvoll oder einfach 

unkompliziert – wineo passt im Wohn- oder Objektbereich. Kompromisslos, 

vorangehend, schön. That’s flooring.

Innovativer PURLINE Bioboden

Hochwertiger Designboden

Vielseitiger Laminatboden

Perfektes Zubehör 

INSPIRATIONAL BRAND.  
RIGHT AT THE HEART OF LIFE. 
wineo is the modern flooring brand for the highest standards from Windmöller. 

With innovative solutions, maximum quality and individual service offerings. 

All in a fascinating brand environment with unparalleled communication. 

Whether particularly sustainable, extremely stylish or simply straightforward – 

wineo suits both residential and commercial areas. Uncompromising, leading, 

beautiful. That’s flooring. 

Innovative PURLINE organic flooring

High-quality design flooring

Versatile laminate flooring

Perfect accessories
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ZUHAUSE BELIEBT. 

FÜRS LEBEN GEMACHT.
POPULAR AT HOME.  
MADE FOR LIFE. 



© Joachim Grothus
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IMMER EINSATZBEREIT.  
ÜBERALL PASSEND.

Ob Zuhause oder im Büro, in hochfrequentierten Gewerbe- und öffentlichen 

Einrichtungen oder in besonders anspruchsvollen Bereichen, wie Kranken-

häusern oder auf hoher See – mit passgenauen Produkten, intelligenten  

Services und dem von Windmöller bekannten, hohen Qualitätsanspruch  

erfüllen wir alle Anforderungen. Von der einfachen Bodenlösung, über  

Spezialanfertigungen bis zum optimalen Zubehör. Einfach immer perfekt.

 

Retail + Fair

Health + Care

Public + Education

Hotel + Hospitality

READY AT ALL TIMES.  
UNIVERSAL FITTING. 
Whether at home or in the office, in highly frequented commercial or public 

establishments or in particularly demanding environments such as hospitals 

or on the high seas – with custom-fit products, intelligent services and 

the accustomed quality you would expect from Windmöller, we meet any 

requirements. From simple flooring solutions and custom-made designs to 

ideal accessories. Simply always perfect. 

Retail + Fair

Health + Care

Public + Education

Hotel + Hospitality



KINDERTAGESSTÄTTE EXTERTAL | DE

TELEKOM SHOP | PRAGUE | CZ

ZERNIKE COLLEGE | HAREN | NL

© Mark Hadden

DSTRCT38 | ZWOLLE | NL
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STARK IM OBJEKT. 

ÜBERZEUGEND IM DESIGN.
STRONG CONTRACT BUSINESS. 
CONVINCING DESIGNS.



Powered by nature –
made for life
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VON DER NATUR INSPIRIERT. 
FÜRS LEBEN GEMACHT.

ecuran ist der Hochleistungsverbundwerkstoff für anspruchsvolle Boden-

lösun gen. Er basiert auf sogenanntem Bio-Polyurethan, das zu einem über-

wiegenden Teil aus Pflanzenölen wie Raps- oder Rizinusöl und natürlich 

vorkommenden mineralischen Komponenten wie Kreide hergestellt wird. 

Im Verbund mit weiteren Funktionsschichten eröffnet ecuran völlig neue 

Möglichkeiten für moderne und innovative Produkte. 

Gesundheitlich unbedenklich

Besonders widerstandsfähig und dauerbelastbar

Hervorragendes Rückstellverhalten

Anwendungsorientierte Entwicklungsmöglichkeiten

INSPIRED BY NATURE.  
MADE FOR LIFE.
ecuran is the high-performance composite material for sophisticated flooring 

solutions. It is based on the so-called bio-polyurethane, which is manufactured 

to a large extent from plant-based oils such as canola oil or castor oil and 

naturally occurring mineral components such as chalk. In combination with 

other functional layers, ecuran opens up completely new possibilities for 

modern and innovative products. 

Poses no risk to health

Particularly resilient and permanently durable

Outstanding recovery attributes

Application-oriented development potential
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NACHHALTIG BESSER.  
GANZ BEWUSST.

Wir denken an morgen. Deshalb nehmen wir unsere ökologische Verant-

wortung ernst. Mit umweltfreundlichen Innovationen, nachhaltigen Produkt-

prozessen und stetigem Engagement tragen wir unseren Teil zum Schutz der 

Umwelt bei. So gut wir können und so grün, wie es geht. Aus Verantwortung. 

Mit Überzeugung.

Heiz- und Prozessenergie aus Produktionsabfällen

Jedes Jahr 950.000 kWh produzierte Solarenergie

Bio- geht vor Petrochemie bei PURLINE

5.000 t CO2 Einsparungen jährlich

SUSTAINABLY BETTER. 
DELIBERATELY.
We are always thinking about tomorrow. That‘s why we take our ecological 

responsibility seriously. Through environmentally friendly innovations, sustai-

nable production processes and an unwavering sense of dedication, we do 

our part to protect the environment. With a constant effort to find the best and 

greenest solutions. Out of responsibility. With conviction. 

Heating and process energy from production waste

950,000 kWh solar power produced every year

With PURLINE: bio takes precedence over petrochemicals

5,000 tonnes of CO2 saved every year
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VOLLES ENGAGEMENT.  
AUSGEZEICHNETE ARBEIT.

Engagement zahlt sich aus. Nicht nur in besonders hochwertigen Lösungen, 

sondern auch in Preisen und Auszeichnungen. Ob für ökologische Innova-

tionen, herausragendes Design, überragende Produktvorteile oder hervor-

ragenden Service. Ganz besonders freuen wir uns natürlich über Publikums- 

und Kundenpreise. Als Ansporn und Bestätigung, um auch in Zukunft immer 

noch besser zu werden. 

Top 15 der innovativsten Mittelständler Deutschlands

Cradle to Cradle®-Zertifizierung für PURLINE Bioboden 

Zahlreiche Publikums- und Designpreise

TOTAL COMMITMENT. 
EXCELLENT WORK.
Commitment pays off. Not just in terms of high-quality solutions but also for 

prizes and awards. Whether for ecological innovations, outstanding design, 

overwhelming product benefits or excellent service. We are especially proud 

of our public and customer awards. They serve as an incentive and endorse-

ment to become even better in the future. 

Top 15 most innovative medium-sized companies in Germany

Cradle to cradle® certificate for PURLINE organic flooring

Numerous public- and design awards
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FAMILIÄR UND MITEINANDER. 
TYPISCH WINDMÖLLER.

Eine Familie mit knapp 500 Mitgliedern an drei Standorten. In über 20 Be- 

rufen und sieben Ausbildungsgängen. Hier treffen verschiedenste Kulturen 

und Sprachen aufeinander und setzen immer wieder neue Impulse. Wir ver-

binden moderne Personalentwicklung mit individueller Karriereplanung. Die 

Vereinbarkeit von Familie und Beruf ist uns besonders wichtig.

Interne und nachhaltige Talentförderung 

Betriebliches Gesundheitsmanagement 

Regelmäßige und individuelle Schulungen

FAMILIAR AND COLLABORATIVE. 
TYPICAL WINDMÖLLER. 
A family with nearly 500 members at three locations. Offering over 20 occu-

pations and seven apprenticeship courses. A wide variety of cultures and  

languages come together here which offers fresh momentum on a consistent 

basis. We combine modern personnel development with individual career 

planning. A healthy work-life balance is particularly important to us. 

Internal and long-term talent development

Company health management

Regular and personalised training
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IMMER IM TEAM. 
PACKEN WIR‘S AN.

Qualität, Verantwortung und Innovationen – dafür stehen wir. Immer mit  

dem Blick fürs Mögliche und dem Wunsch besser zu werden. Gemeinsam mit 

allen Mitarbeitern in allen Standorten auf der ganzen Welt. Auf Augenhöhe. 

Und am besten als Erster. Das ist Windmöller.

Das ist Pioneer Thinking.

ALWAYS AS A TEAM.  
LET’S DO IT.
Quality, responsibility and innovation – that’s what we stand for. With a 

constant eye for new possibilities and the desire to improve. Together with all 

employees across all of our locations throughout the world. Operating on an 

equal basis. And preferably in first place. This is Windmöller. 

This is Pioneer Thinking. 

GEMEINSAM MACHEN. DOING IT TOGETHER.
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Windmöller GmbH
Nord-West-Ring 21 
32832 Augustdorf | Germany 

 +49 52 37 609 - 0

www.windmoeller.de

Windmöller GmbH
Charles-Lindbergh-Ring 13 
32756 Detmold | Germany 

 +49 52 31 60 22 - 0

Windmöller Polska Sp. z o.o.
ul. Mińska 38 
54-610 Wrocław | Polska 

 +48 71 374 02 - 60

Windmöller-Holzwerkstoffe GmbH
Industriestraße 14 
32549 Bad Oeynhausen | Germany 

 +49 57 31 49 69 70 03

Windmoeller Inc.
1000 Parkwood Circle, Suite 900 
GA 30339 Atlanta | USA 

 +1 678 77 80 82 5


